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Пермистика: дналекты и история пермских языков. Сборник
статей. Сыктывкар 1992. 175 с.

Рецензируемый сборник содержит в основ-

ном материалыШ зонального симпозиума по

пермским языкам, который проходил в мар-

те 1990 г. в Сыктывкаре. По установившей-
ся традиции каждый симпозиум посвящает-

ся ученому, внесшему заметный вклад в

пермистику: третий был посвящен 100-ле-

тию со дня рождения Д. В. Бубриха. Было

заслушано 37 докладов и сообщений, сбор-
ник включает 31 доклад, причем среди них

есть и незачитанные на симпозиуме. Неко-

торые докладчики представили для печа-

ти другие тексты.

Открывает сборник работа Е. А. Айба-

биной (Сыктывкар) «Русские заимствова-

ния как источник омонимии в коми языке»,

в которой рассматриваются омонимические

оппозиции, возникшие в результатеконтак-

тирования русского и коми языков, напри-

мер, бас ‘украшение’ и 'самый низкий муж-

ской голос'. О. П. Аксенова (Кудымкар) в

статье «Микротопонимия Нижней Иньвы»

дает морфологическийи семантический ана-

лиз коми-пермяцких географических назва-

ний. А. А. Алашеева (Ижевск, «Пространст-
венные падежи северноудмуртского наре-
чия (на материале верхнечепецкого гово-

ра)») описывает падежную систему в уд-

муртских диалектах, где количество паде-

жей доходит до 21. В верхнечепецком гово-

ре вместо некоторых пространственных па-

дежей употребляются послеложные конст-

рукции. Статья 3. П. Ануфриевой (Сыктыв-

кар) «Номинация домашних животных в

Припечорье» посвящена мотивации зоони-

мов. Животные получают свои клички по

масти, индивидуальным внешним призна-

кам, по эмоциональному отношению к ним

человека, по особенностям роста, возраста

и т.д.

Р. М. Баталова (Москва) пишет «О ро-
ли ударения в развитии новых значений

слов (на материале пермских языков)». Не-

связанность ударения с определенным сло-

гом служит для различения слов или форм,
состоящих из одинаковых фонем: шыдбс 'мо-

его супа’и шыдбс 'крупа’. У прилагатель-

ных ударение является определителем ка-

чества, у глаголов — некоторых форм и т.д.

Явление заслуживает более пристального
внимания исследователей. Статья Л. М. Без-

носиковой (Сыктывкар) «О двуязычном сло-

варе антонимов коми языка (некоторые про-
блемы его подготовки)» свою актуальность

уже утратила. Двуязычный «Словарь анто-

нимов коми языка» вышел в 1992 г. в Сык-

тывкаре.
Б. Ш. Загуляева (Ижевск) в работе «На-

звания женских украшений в удмуртских
диалектах» рассматривает лишь наимено-

вания металлических ювелирных украше-

ний. Их немного, более десяти. В основном

для большинства названий украшений ис-

пользуются лексические средства удмурт-

ского языка.

Б. И. Каракулов (Глазов) рассказывает о

«Лингвистической экспедиции Д. В. Бубри-
ха к удмуртам и проблеме единого удмурт-
ского литературного языка». Удмуртская
лингвистическая экспедиция 1929 г. проде-
лала большую работу по сбору диалектного

материала, однако в силу разных причин
ценные материалы не были обработаны и из-

даны, что отрицательно отразилось на про-

цессе развития удмуртского литературного

языка. Анализ небольшой группы сущест-
вительных содержит статья Л. Л. Карповой
(Ижевск) «Русские именные лексические за-

имствования в среднечепецких говорах». В

статье В. К. Кельмакова (Ижевск) «У исто-

ков удмуртской филологии» рассматриваю-
тся фольклорные и письменные источники

по удмуртскому языку ХУШ века. Наиболь-

шее распространение в то время получила

лексикография (списки слов и словари), по-

явились первые грамматики (1775, 1786 гг.).

Л. Е. Кириллова (Ижевск) в работе «Топони-

мизация названий деревьев в удмуртском
языке» отмечает, что одни названия указы-
вают на произрастание, количество того или

иного дерева в данной местности, в других

отражены различные события, связанные с

этими деревьями. Из исследованных 95 наз-

ваний деревьев больше всего названий с лек-

семой кыз 'ель’ (50), затем идут лужым 'сос-

на’ (14), бэризь 'липа’ (11), кысьпу 'береза' (8),
тыпы 'дуб' (5). И. А. Коткова (Ижевск) вы-

делила следующие «Грамматические значе-

ния глаголов возвратного залога в удмурт-
ском языке»: собственно-возвратное, взаим-

но-возвратное, общевозвратное, безобъект-

ное, возвратно-занятийное, страдательно-во-
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звратное. В статье «О восприятии вопроси-
тельных предложений родного языка (син-

тактико-просодический анализ)» Т. А. Крас-
нова (Ижевск) подвела итоги эксперимента
по восприятию студентами-удмуртамитрех

групп вопросительных предложений — ней-

тральных, формально-вопросительных и мо-

дально-эмоциональных. Статья Р. А. Кузне-
цовой (Ижевск) «О некоторых особенностях

обучения удмуртскому языку детей не-уд-

муртов в дошкольных учреждениях» обоб-

щает опыт обучения удмуртскому языку в

одном из детских садов Ижевска.

Г. Н. Лесникова (Ижевск) в работе «Уд-

муртские фразеологизмы с компонентами

ки, йыр» дает семантический и структур-

но-грамматический анализ соматических

фразеологизмов только с компонентами ки

'рука’ и йыр 'голова’. Отдельные фразео-
логизмы с названными компонентами встре-

чаются в коми, марийском и других фин-
но-угорских языках, основные значения их

совпадают, что свидетельствует об общих

социально-экономических условиях жиз-

ни родственных народов. В статье «Коми

лексические заимствования в севернорус-

ских говорах (на материале русских гово-

ров Коми Республики)» А. Д. Ли (Сыкты-

вкар) подробно анализирует два глагола —

пазгать 'издавать сильный шум, треск; ре-

зать на куски, части’ < коми лазгыны 'трес-

нуть, сильно ударить; разбить вдребезги'
и сямать, сямать, сёмать, сёмать ‘сообра-
жать, понимать, размышлять' < коми сям

'нрав, характер, поведение, умение, толк'.

Они встречаются в коми-русских селах Лет-

ка и Межог. А. С. Лобанова (Москва, «К

вопросу о трансформации коми-пермяцкого

суффикса множественного числа») на мате-

риале кочевского диалекта рассматривает

постепенное изменение суффикса множест-

венного числа -э3 > -93° > -э. В работе «Изо-

бразительные конструкции в коми языке»

В. М. Лудыкова (Сыктывкар) исследует ши-

роко распространенные колоративные кон-

струкции, состоящие из изобразительного
или подражательного и основного глаголов,

например, шалсйыны-мунны 'идти быст-

ро, стремительно'. Оба глагола употребляют-
ся в одной и той же форме, представляют

собой смысловое и интонационное единст-

во, образуют синтаксическое целое — oС-

ложненное простое глагольное сказуемое.
Статья В. А. Ляшева и О. А. Юдиной

(Сыктывкар) «Дорб фонетическбой пасйб-

дъяс» — еёдинственная написана на коми

языке. В ней рассматриваются взгляды Д. В.

Бубриха на фонетику коми языка и они со-

поставляются с взглядами авторов предше-

ствующих грамматик В. И. Лыткина и И. И.

Майшева.

Р. Ш. Насибуллин (Ижевск, «Общепер-

мские тенденции в развитии лексики уд-

муртского и коми языков») описывает не-

которые способы образования новых слов

в удмуртском и коми языках, рассматри-
вает заимствования из русского и тюрк-

ΟΚΗΧ Ἀ3ΒΙΚΟΒ.

Т. И. Прокушева (Сыктывкар) в статье

«К вопросу об условиях употребления лич-

но-притяжательных суффиксов в коми

языке» приводит семь случаев реализации

предметной принадлежности с помощью

лично-притяжательных суффиксов.
Статья А. Н. Ракина (Сыктывкар) «Ос-

теонимическая лексика коми языка (лек-

сикографический аспект исследования)»
посвящена названиям костей тела челове-

ка.

Н. А. Сергеева (Ижевск, «Сложные фор-

мы прошедшего времени с компонентом

вал, вылэм в публикациях Ю. Вихманна»)
приводит количество употреблений и про-
центный состав аналитических форм про-
шедших времен в текстах Ю. Вихманна

«Wotjakische Sprachproben» (1893) i «Wot-

jakische Chrestomathie mit Glossar» (1901).
С. В. Соколов (Ижевск, «К этимологии перм-

ского кеч - кбч 'коза, заяц'’)» дает новое

объяснение этому слову. Не останавливаясь

на предположениях исследователей о чу-
вашском происхождении этой лексической

единицы, автор считает кеч - кдч ономато-

поэтическим ΟΠΟΒΟΜ, ΒΟ3ΗΗΚΙΠΗΜ еще в пе-

риод пермской языковой общности. В. В. Со-

ловьев (Сыктывкар) в статье «Русское
влияние на систему терминов родства в диа-

лектах коми языка» показывает, что наи-

большее влияние русского языка испыта-

ли коми диалекты (нижневычегодский, вым-

ский и среднесысольский), на территории

распространения которых проходила ак-

тивная миссионерская деятельность Сте-

фана Пермского и его последователей.

Г. И. Тираспольский (Сыктывкар) в ра-
боте «Русские, немецкие и коми послелоги в

сопоставительном освещении» обращает
внимание на русские и немецкие предло-

ги, которые употребляются в постпозиции.

Эту незначительную по объему группу не-
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продуктивных слов автор сравнивает с ко-

ми послелогами, которые сильно преобла-
дают в количественном отношении среди

служебных слов. Статья нижеподписавше-

гося озаглавлена «О происхождении одной

группы терминов родства в коми языке».

В статье Г. А. Ушакова (Ижевск) «Текс-

тообразующие функции наречий удмурт-
ского языка» указывается на семантиче-

ское и стилистическое богатство наречий,
их высокую коммуникативную активность,

участие в формировании всех конститутив-
ных атрибутов речи.

В статье «Система глагола в граммати-

ке Д. В. Бубриха» Е. А. Цыпанов (Сыктыв-

кар) пишет, что в «Грамматике литератур-
ного коми языка» (1949) наиболее полно

описана морфология коми глагола, выделе-

ны группы возвратных и каузативных гла-

голов, видовые их классы.В грамматике

описаны шесть формантов причастий и 34

форманта деепричастных форм. Кстати, в

последующих учебниках и учебных посо-

биях эти формы отражены очень скудно.
А. Г. Шкляев (Ижевск, «Динамика ис-

пользования диалектизмов в поэтическом

творчестве Кузебая Герда») рассмотрел не-

которые диалектизмы и неологизмы в поэ-

тике К. Герда.
Завершает сборник статья А. Ф. Шуто-

ва «Постпозитивные союзы в сложноподчи-

ненных предложениях удмуртского язы-

ка», в которой утверждается, что на фоне

родственных языков удмуртский выделяет-

ся богатством постпозитивных союзов, воЗ-

никновение придаточных предложений с ко-

торыми обусловленосинтаксическим строем

удмуртского языка.

Книга в целом содержательна и полез-

на для всех, кто интересуется пермскими
языками.

(Таллинн)АДОЛФ ТУРКИН

Kersti B o i k o, Baltijas juras somu geografiskie apelativi un

to relikti Latvijas vietvardos. Disertacija doktora grada iegu-
бапаl,Ктра 1993. 196 5.

Am 2. November 1993 hat Kersti Boiko an

der Universitit zu Riga ihre Doktorarbeit

verteidigt. Diese Dissertation oponierten
Prof. Dr. habil. Marta Rudzite von der letti-

schen Universitit, Dr. Ojars Buss vom Insti-

tut fiir lettische Sprache der Lettischen Aka-

demie der Wissenschaften sowie der Un-

terzeichnete.

Die vorgelegte Forschung von K. Boiko

tiber ostseefinnische geographische Appel-
lative und ihre Relikte in lettischen Ortsna-

men behandelt ein Thema, das hilft, Licht

in die ethnische Geschichte der ostseefin-

nischen Stimme zu bringen und ist des-

halb auch fiir die Finnougristik hoch inte-

ressant. Hervorgehoben werden sollte, daf3

erstmalig in Riga eine in vollem Umfang
zum Bereich der Finnougristik gehoérende
sprachwissenschaftliche Arbeit verteidigt
wurde, und schon deshalb verdient dieses

wissenschaftliche Ereignis unsere besonde-

re Aufmerksamkeit.

Mit jhrer Untersuchung verfolgt K. Boi-

ko das Ziel: 1. neue Ortsnamenetymologien
vorzulegen; 2. bereits vorhandene zu syste-

matisieren und 3. Verbreitungsgebiete ost-

seefinnischer geographischer Landschaftsna-

men in Lettland festzustellen und Bezie-

hungen der in der Arbeit analysierten Orts-

namen mit estnischen Dialekten aufzudek-

ken. Die gesteckten Ziele wurden erreicht

und in Wirklichkeit sogar iibertroffen, denn

die Autorin hat ernsthaft einzubeziehende

Korrekturen im Hinblick auf die einstigen
Siedlungsgebiete und mogliche Wanderun-

gen der Ostseefinnen (Liven und Esten) dar-

gelegt.
Die Dissertation besteht aus folgenden

Teilen: Einleitung, Ostseefinnen in Lettland,
Überblick iiber die ostseefinnischen Land-

schaftsworter und ihre Spuren in lettischen

Ortsnamen, Analyse des toponymischen Ma-

terials, Abkiirzungsverzeichnis der benutz-

ten Literatur und Quellen, andere Verzeich-

nisse der Abkiirzungen (Sprachen, Dialek-

te, vor allem Bezeichnungen estnischer Dia-

lekte), Verzeichnis von Namen, Appellati-
ven und Suffixen (Affixen).

In der Einleitung gibt die Verfasserin

die Quellen an, denen das zu analysierende
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